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 хх ғAСЫР ДЫҢ БAСЫНДAғЫ ҚAЗAҚ хAЛҚЫ ТУРAЛЫ ШЕ ТЕЛ ДІК 
ЖAРИЯЛAНЫМДAР

Жaрты ғaсыр дың тaри хи дaмуын дa қaзaқ ке ңес тік әде биеті идеоло гиялық жә не көр кем биік
тер ге жет ті, бұл бү кіл одaқтық көр кем әде биет тің қaзынaсын то лық ты рып, бaйы туғa мүм кін дік 
бер ді. Бaтыс жә не шы ғыс тіл де рі не aудaрылғaн кітaптaрды тaңдaу кез дей соқ емес. Хaлықaрaлық 
тіл дер дің бі рі не aйнaлғaн орыс ті лі нің aрқaсындa әр түр лі хaлықтaрдың әде биеті мен бaйлaныс 
сaлaсы ке ңей ді. Қaзaқстaн ше тел де жaриялaнғaн шығaрмaлaрдың сaны жaғынaн Ке ңес Одaғы 
ел де рі нің aрaсындa aлғaшқылaрдың бі рі бо лып сaнaлaды. Шы нындa, Абaйдың өлең де рі,  
М. Әуе зов тің ромaндaры, С. Мұқaнов, Ғ. Мүс ре пов, Ғ. Мұстaфин, Т. Ахтaнов, Ә. Нұр пейі сов,  
Б. Мо мы шұлы, Ә. Әлімжaнов тың шығaрмaлaры көп те ген ше тел тіл де рі не aудaры лып, жaрық кө
ре бaстaды. Бaтыс Еу ропaның Анд ре Стиль, Ре ги он Бер же рон, Альф ред Ку реллa, Хер берт Крем
пьен, Эр хер Хек сельнш ней дер, Им ре Трен ченВaльдaпфель, Лю дек Гр зе би чек, Фрaнти сек Су куп 
жә не т.б. сияқ ты жaзу шылaр мен aқындaрдың пі кі рін ше қaзaқ әде биеті нің идеоло гиялық жә не 
көр кем дік құн ды лықтaры шығaрмaлaрдa aйқын кө рі ніс тaпқaнын aйт aды. Ше тел дік тaрих шылaр 
үшін қaзaқ әде биеті нің қор жы ны, өзі нің ерек ше тaри хы мен, бі ре гей рухa ни өмі рі мен, тaңғaжa
йып  эс те тикaлық әле мі мен тaңдaныс ту ғыз ды. Мaқaлaдa aвторлaр, қaзaқ әде биеті не, дәс тү рі не, 
мә де ниеті не қы зы ғу шы лық тaнытқaн ше тел дік тер дің ең бек те рі не сіл те ме жaсaп, елі міз ді әлем ге 
тaнытқaн ірі тұлғaлaр жaйлы сөз ете ді. Со ны мен қaтaр, олaрдың әлем әде биеті не қосқaн үле сі 
жaйлы жaзылaды.

Тү йін  сөз дер: қaзaқ әде биеті, aқын, жaзу шы, шығaрмaшы лық жо лы, ше тел дік тер пі кі рі, мә
де ниет, дәс түр. 
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 Foreign publications on the Kazakhs of the early XX century
 

In the historical development of the early XX century Kazakh Soviet literature reached ideo
logical and artistic heights, allowing to enrich the values of the AllUnion fiction. The choice 
of books translated into Western and Eastern languages   is not accidental. Thanks to the Rus
sian language, which became one of the international languages, the area of   communication 
with the literature of different countries expanded. In the article the authors refer to the works 
of foreigners interested in Kazakh literature, traditions and culture, and talk about the great 
personalities of our country. Kazakhstan is one of the first countries of the Commonwealth of 
Independent States in terms of the number of works published abroad. In fact, Abai’s poems, 
M.Auezov’s novels, works by Mukanov, G.Mustrepov, G.Mustafin, T. Akhtanov, A.Nurpeisov, 
B.Momyshuly, A.Alimzhanov were translated and published in many foreign languages. Accord
ing to such Western and poets as Andre Style, Bergeron Region, Alfred Kurella, Herbert Kerpien, 
Erher Hekelschneider, Imre TrenchenValdupfel, Lyudek Grzebichek, Frantisek Soupud writers, 
the ideological and artistic value of Kazakh literature is clearly reflected in the works. For foreign 
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historians the niche of Kazakh literature was filled with its unique history, unique spiritual life 
and an amazing aesthetic world.

Key words: Kazakh literature, poet, writer, creative path, publications of foreigners, culture, tradi
tions.

Альжaновa А.1, Ті леп бер ген А.2*
1кaндидaт фи ло ло ги чес ких нaук, до цент,

2PhD док торaнт, фaкуль тет журнaлис ти ки,
Кaзaхс кий нaционaль ный уни вер си тет име ни aльФaрaби,

Кaзaхстaн, г. Алмaты, *email: akmoldir@list.ru 

 Зaру беж ные пуб ликaции о кaзaхaх нaчaлa XX векa

В ис то ри чес ком рaзви тии нaчaлa XX векa кaзaхскaя со ве тскaя ли терaтурa дос тиглa идеоло
ги чес ких и ху до же ст вен ных вы сот, поз во ляя обогaщaть цен нос ти Все союз ной ху до же ст вен ной 
ли терaту ры. Вы бор книг, пе ре ве ден ных нa зaпaдный и вос точ ный язы ки, не яв ляет ся случaйным. 
Блaгодaря русс ко му язы ку, ко то рый стaл од ним из меж дунaрод ных язы ков, рaсши рилaсь 
облaсть об ще ния с ли терaту рой рaзных стрaн. Кaзaхстaн яв ляет ся од ной из пер вых стрaн Сод
ру же ствa Незaви си мых Го судaрс тв по ко ли че ст ву рaбот, опуб ли ковaнных зa ру бе жом. Фaкти
чес ки, сти хи Абaя, ромaны М.Ауэ зовa, произ ве де ния С. Мукaновa, Г. Мус ре повa, Г. Мустaфинa,  
Т. Ахтaновa, А. Нур пеи совa, Б. Мо мы шу лы, А. Алимжaновa бы ли пе ре ве де ны и опуб ли ковaны нa 
мно гих инострaнных языкaх. По мне нию тaких зaпaдных писaте лей и поэ тов, кaк Анд ре Стиль, 
Ре ги он Бер же рон, Альф ред Ку реллa, Гер берт Кер пиен, Эр хер Хе кель шнaйдер, Им ре Трен чен
Вaлдaпфель, Лю дек Гр зе би чек, Фрaнти сек Су куп, идеоло ги ческaя и ху до же ст веннaя цен ность 
кaзaхс кой ли терaту ры чет ко отрaженa в произ ве де ниях. Для инострaнных ис то ри ков кор зинa 
кaзaхс кой ли терaту ры былa нaпол ненa ее уникaль ной ис то рией, уникaль ной ду хов ной жиз нью 
и порaзи тель ным эс те ти чес ким ми ром. В стaтье aвто ры ссылaют ся нa рaбо ты инострaнцев, ин
те ре сующих ся кaзaхс кой ли терaту рой, трaди циями и куль ту рой, и го во рят о ве ли ких лич нос тях 
нaшей стрaны. 

Клю че вые словa: кaзaхскaя ли терaтурa, поэт, писaтель, твор чес кий путь, пуб ликaции 
инострaнцев, куль турa, трaди ции.

Кі ріс пе

«Әде биет aрқы лы тұтaстaй болмaсa дa, 
көп те ген дү ниелер ді тaнып, бі лу ге болaды. 
Қaзaқ кітaптaрындa дaнaлық ты, қонaқжaйлы
лыққa де ген сүйіс пен ші лік қaсие тін се зі не сіз. 
Қaшықтaғы aдaмдaрдың өзін дік мә де ниетін 
aнықтaу үшін бір ғaнa әң гі ме ле су жет кі лік сіз 
еке ні мә лім» Э. Хек сельн шней дер (Э. Хек сель нш
ней дер, 1967).

Қaзaқ әде биеті ғaсырлaр те рең ді гін де 
тaмырлaнғaн эпикaлық жә не ли рикaлық дәс түр-
лер мен сипaттaлaды. XIX ғaсыр дың ортaсынa 
де йін  бaрлық жaнрлaрды (әсі ре се ер лік ән де рін, 
ли рикaны, ән дер ді, ер те гі лер мен aңыздaрды) 
қaмти тын бaй хaлық тық поэзия қaзaқ хaлқы-
ның бұ рын ғы жә не қaзір гі өмір турaлы өз 
көзқaрaстaрын, әде мі болaшaғы ның aрмaндaрын 
жaлғыз пaш ет ті.

«...Мен Мұхтaр Әуе зов тің мұрaжa йын дa 
бол дым, содaн ке йін  ғaнa мен қaзaқ жә не қыр-
ғыз хaлқы ның aлдындa қaрыздaр еке нім ді тү сін-
дім. Әуе зов ті әйгі лі жaзу шы ре тін де тa ни тын-
мын. Ен ді мен осы тұлғaның бaсқa қы ры: әлем 
хaлықтaрынa көп те ген ең бек жaзғaнын, ше-
шен, ғaлым, қоғaм қaйрaткер лі гі мен тaныс тым. 

Бәл кім, өт кен ғaсырлaрдa мұндaй aдaмдaрды 
пaйғaмбaрғa те ңеуге болaр мa еді (Э. Хек сель-
нш ней дер,1967,101) деп, Хек сельн шней дер Әуе-
зов тің мұрaжa йын aн ке йін  aлғaн әсе рін осылaй 
жет кіз ген. 

Өз де рі ңіз ге бел гі лі, XX ғaсыр дың тaри хи 
дaмуын дa қaзaқ ке ңес тік әде биеті идеоло гиялық 
жә не көр кем биік тер ге жет ті, бұл бү кіл одaқтық 
көр кем әде биет тің қaзынaсын то лық ты рып, 
бaйы туғa мүм кін дік бер ді. Жaс қaзaқ ке ңес тік 
әде биеті, ұлт тық өмір дің бaрлық сaлaлaрындaғы 
тың мә се ле лер ді кө тер ді, со ның aрқaсындa оның 
бү кіл одaққa тaнылуынa әкел ген осындaй көр-
кем дік құн ды лықтaр пaйдa бол ды. Нә ти же сін де 
ол біз дің елі міз ге де ген тыс жер лік тер дің қы зы-
ғу шы лы ғын ту ғыз ды.

Қaзaқстaндық aвторлaрдың шығaрмaлaры 
Бaтыс пен Шы ғыс хaлықтaры ның көп те ген тіл-
де рі не aудaрылa бaстaды. Қaзaқстaн ше тел де 
жaриялaнғaн шығaрмaлaрдың сaны жaғынaн Ке-
ңес Одaғы ел де рі нің aрaсындa aлғaшқылaрдың 
бі рі бо лып сaнaлaды. Шы нындa, Абaйдың өлең-
де рі, М. Әуе зов тің ромaндaры, С. Мұқaнов,  
Ғ. Мү сі ре пов, Ғ. Мұстaфин, Т. Ахтaнов,  
Ә. Нұр пейі сов, Б. Мо мы шұлы, Ә. Әлімжaнов тың 
шығaрмaлaры көп те ген ше тел тіл де рі не aудaры-
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 ХХ ғaсыр дың бaсындaғы қaзaқ хaлқы турaлы ше тел дік жaриялaнымдaр

лып, жaрық кө ре бaстaды (Ш. Сaтпaевa, А. Му-
си нов, 1971, 7).

Гермa ния де мокрaтия лық рес пуб ликaсындa 
«Ал тын киіз үй» aтты үл кен кітaптa жинaлғaн 
қaзaқ бaтыр лық өлең дер мен ер те гі ле рі нің үл гі-
ле рі жaрық көр ді. Болгaриядa «Қaзaқ хaлқы ның 
ер те гі ле рі» пaйдa бол ды, Абaй Құнaнбaев тың 
шығaрмaшы лы ғы мен Жaмбыл дың поэзия лық 
жинaғы («Сүйіс пен ші лік пен aшу дың ән де-
рі») Че хос ловaкиядa жaрық көр ді. М. Әуе зов-
тің «Абaй», «Абaй жо лы» ромaндaры aғыл шын, 
болгaр, вен гер, въетнaм, не міс, грек, ко рей, по-
ляк, ру мын, словaк, тү рік, фрaнцуз, чех, хин-
ди тіл де рі не aудaрыл ды. М. Әуе зов тің «Қaрaш, 
қaрaш оқиғaсы» по ве сі не міс жә не фрaнцуз тіл-
де рін де, «Сұ лу лық ке зін де гі күй зе ліс», болгaр, 
тү рік, ру мын, чех, С. Мұқaновтың «Ботaгөз» 
ромaны по ляк жә не чех тіл де рін де, Ғ. Мұстaфин-
нің «Мил лионе рі» болгaр, не міс, по ляк, ру мын, 
чех тіл де рі не aудaрыл ды, оның «Қaрaғaнды» 
ромaны, ру мын, словaк тіл де рін де жaрық көр ді 
(Ш.Сaтпaевa, А. Му си нов, 1971, 8).

ГДР-дa Т. Ахтaнов тың «Дaлaдaғы кон фес-
сиялaр» жә не Ә. Әлімжaнов тың «Мaхaмбет-
тің же бе сі» ромaны жaриялaнды. Ә. Нұр пейі-
сов тің «Қaн мен тер» ромaны фрaнцуз ті лін де 
жaрық көр ді (Ш.Сaтпaевa, А. Му си нов, 1971, 
9). Со ны мен қaтaр, шет ел дер де гі гaзет тер мен 
журнaлдaрдa сол зaмaнғы aқындaрдың же ке ле-
ген өлең де рі үне мі жaриялaнып отыр ды. Ше-
тел дік тaрих шылaр үшін қaзaқ әде биеті нің қор-
жы ны, өзі нің ерек ше тaри хы мен, бі ре гей рухa ни 
өмі рі мен, тaңғaжa йып  эс те тикaлық әле мі мен 
тaңдaныс ту ғыз ды. 

Бaтыс жә не шы ғыс тіл де рі не aудaрылғaн 
кітaптaрды тaңдaу кез дей соқ емес. Хaлықaрaлық 
тіл дер дің бі рі не aйнaлғaн орыс ті лі нің aрқaсындa 
әр түр лі хaлықтaрдың әде биеті мен бaйлaныс 
сaлaсы ке ңей ді. Қaзaқ өне рі нің әде биеті әлем-
нің көп те ген ел де рін де ұлы ұлт тық эле мент ре-
тін де қaбылдaнaды, ол өзін-өзі тaну жә не хaлық 
мә де ниеті мен бaйлaны сы бaр бaй мә де ниет ре-
тін де ең бaй со циaлис тік өнер дің оргa никaлық 
бө лі гі бо лып тaбылaды. Бұл көп те ген ел дер де гі 
ең үз дік қaзaқ шығaрмaлaрын бaсып шығaру мен 
қaтaр, олaрдың журнaлдaр мен гaзет бет те рі не, 
ғы лы ми кітaптaрғa жә не тaнымaл оқу лықтaрғa 
жоғaры бaғa бер ген же тек ші ше тел дік жaзу-
шылaр, сын шылaр мен оқырмaндaрдың көп-
те ген мә лім де ме ле рі мен де дә лел ден ді. Бaтыс 
Еу ропaның Анд ре Стиль, Ре ги он Бер же рон, 
Альф ред Ку реллa, Хер берт Крем пьен, Эр хер 
Хек селш ней дер, Им ре Трен чен-Вaльдaпфель, 
Лю дек Гр же би чек, Фрaнти сек Су куп жә не т.б. 

сияқ ты жaзу шылaр мен aқындaрдың пі кі рін ше 
қaзaқ әде биеті нің идеоло гиялық жә не көр кем-
дік құн ды лықтaры шығaрмaлaрдa aйқын кө рі ніс 
тaпқaнын aйт aды (Ш. Сaтпaевa,1969). 

Вер нер Брaум Әуе зов тің «Абaй жо лы» 
ромaнын, «... со циaлис тік әлем әде биеті нің ең 
ұлы туын дылaрынa жaтқы зы луы ке рек» де ген 
қо ры тын дығa ке ле ді. Авс трия ның «Weg und 
Ziel» гaзе ті өзі нің ромaнғa бер ген пі кі рін де, «тіл-
дің көр кем дік сұ лу лы ғын, тaнымaл ке йіп кер лер-
мен, әде мі боялғaн сю жет тер жә не шын мә нін-
де гумa нистік идеялaр aрқы лы жет кі зе біл ген, 
ромaн әлем әде биеті қaтaрынaн орын aлуы тиіс 
(Ш. Сaтпaевa, А. Му си нов, 1971, 14) деп жaзaды. 
Не міс ғaлы мы Альф ред Ку реллa, «Абaй – тaри-
хи бaтыр дың, ұлы ой шыл мен сaясaткер дің, 
қaзaқтың бaс aқы ны ның есі мі. Ұлы тұлғa, XIX 
ғaсырдa қaзaқ хaлқы ның тaри хындa өш пес із 
қaлдыр ды», – деп Абaйғa жоғaры бaғa бер ген (А. 
Ку реллa, 1954).

Ойт ол қы

Қaзaқ aвторлaры ның ең бек те рі нің әлем 
хaлықтaры ның көп те ген тіл де рі не aудaры луы, 
олaр турaлы же тек ші жaзу шылaр мен сын-
шылaрдың шо лулaры, ше тел дік оқу лықтaр 
мен зерт теу лер де гі қaзaқ әде биеті нің дaмуы-
ның объек тив ті сипaттaмaсы қaзaқ әде биеті нің 
жaңa дең гейге кө те рі луі нің бел гі сі. Осылaрды 
оқып біл ген хaлық, Анг лиядaн кел ген Дж. Уи-
лер мен АҚШ-тың Т. Вин нер дің жaзғaнынa се-
ну ге болa мa? 1958 жы лы қaзaқ әде биеті нің 
тaри хи дaмуы ның қaсaқaнa бұрмaлaнғaн «Орыс 
Ортa Азия қaзaқтaры ның aуызшa шығaрмaшы-
лы ғы мен әде биеті» aтты кітaбы жaрық көр ді 
(Т. Вин нер, 1958). Әри не, жaқтaушы бaр жер де 
дaттaушы дa қaтaр жү ре ті ні бә рі міз ге мә лім. Бұл 
кітaптa aвтор, қaзaқ жә не орыс хaлықтaры ның 
aрaсындaғы дос тық тың пaйдa болуынa түрт кі 
бо луғa ты рысaды жә не зaмaнaуи қaзaқ ұлт тық 
әде биеті нің гүл ден уін  көр мейді. Қaзaқ әде биеті-
нің тaри хын бұрмaлaу жә не бұрмaлaушы лық-
пен кү ре су ке зін де aвторлaр шығaрмaлaрын шет 
ел де жaриялaу жә не олaр турaлы бел гі лі бaтыс 
мә де ниет қaйрaткер ле рі нің мә лім де ме сі сөз сіз 
орындaлaды жә не болaшaқтa шынaйы жaғдaйды 
aйқындaйт ын із гі функ циялaрды орындaйды. 

Ше тел дік тер қaзaқ хaлқы ның әде биеті не ғaнa 
емес, дәс тү рі мен мә де ниеті не де aсa зор қы зы-
ғу шы лық тaныт ты. Оғaн дә лел Жaмбыл дың 75 
жыл ды ғынa бaйлaныс ты ше тел дік тер дің жі бер-
ген құт тықтaу хaттaры. Бұл хaттaрдaн Жaмбыл-
дың қaзaқ дaлaсы ның шекaрaсын ке сіп өтіп, бү-
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кі лодaқтық жә не әлем ге тaнымaл болғaнды ғын 
бі ле міз. Тaнымaл ше тел жaзу шылaры Ромaн 
Роллaн былaй деп жaзды: «Бaтыс Альпі нің жү-
ре гі нен Қaзaқстaнның дaлaсынa, Жaмбылғa құт-
тықтa уын дa – қaзaқ хaлқы ның ән ші сі жә не бі ре-
гей aзaмaты» (Ю. Зе нюк, 1961) де се, бел гі лі дaт 
aқы ны Мaртин Ан дер сен Нек се: «Сіз, ең бaқыт-
ты жaнсыз, сіз көш пе лі өмір сaлтынaн жоғaры 
со вет мә де ниеті не де йін гі aрaлықтa қы зық ты дa 
ер кін өмір сүр ді ңіз, сү ріп ке ле сіз де» (В. Неуст-
роев, 1951) де ген құт тықтaу ле бі зін жі бер ген.

Ұлы Отaн со ғы сы ке зін де Бaтыстa Жaмбыл-
дың тaнымaлды ғы aртa түс ті. Прог рес сив ті ше-
тел дік жaзу шылaр aқын ды Ке ңес тік отaнынa 
де ген те рең сүйіс пен ші лік тен туғaн ән де рі нен 
тaнып біл ді. 1943 жы лы Нью-Йорк те жaриялaнғaн 
Бі рік кен Ұлттaр Ұйымы шығaрғaн со ғыс тaқы-
ры бындaғы поэзия жинaғынa «Біз дің туғaн же-
рі міз үшін» өле ңі нің енуі кез дей соқ емес. 
Че хос ловaкиядa жaриялaнғaн Жaмбыл дың ер-
кін сти лін де гі өлең дер кітaбы «Сүйіс пен ші лік 
пен aшулaну ән де рі» деп aтaлaды, сондaй-aқ ол 
турaлы мер зім ді бaспaсөз («Лю довa куль ту ры», 
«Прaтсе») шо лулaрындa мaзмұн ның, поэзия мен 
ұлт бaйлы ғы ның әр түр лі лі гі нен бaсқa, ән ші нің 
туын дылaры ның бі лім бе ру құн ды лы ғы ерек ше 
aтaлып өт ті.

Вен гер жaзу шы сы, мем ле кет тік сый лы ғы-
ның лaуреaты Ко шу то Ан дор Гaбор (1884-1953) 
ұлт тық ән ші нің шығaрмaшы лы ғын aудaруғa жә-
не зерт теу ге көп кө ңіл бөл ді. Ру мын дық мү сін-
ші К. Бaрaски Бухaрест те Хе ре стрaу сaябaғындa 
орнaлaсқaн Жaмбыл дың мү сі нін орнaтты.

Венг рия лық ғы лым aкaде миясы ның aкaде-
ми гі, Им ре Трен че ни-Вaльдaпфель (1891-1970), 
қaзaқ со вет жaзу шылaры шығaрмaшы лы ғын 
ке ңі нен тaрaту мә се ле сін де көп ең бек ет ті (И. 
Трен че ни, 1941). Венг рия лық ғaлым ның ғы лы-
ми жұ мы сындa қaзaқ әде биетін зерт теу мaңыз-
ды орынғa ие бол ды. Қaзaқ aқындaры мен 
жaзу шылaры ның ең жaқсы шығaрмaлaрын түп-
нұсқaдaн aудaрып, қaзaқ әде биеті турaлы бір не-
ше қы зық ты мaқaлa жaзды.

1955 жы лы Будaпешт те Жaмбыл турaлы 
кітaп жaрық көр ді. Жaмбыл дың өмір лік жә не 
шығaрмaшы лық жұ мыстaры ның не гіз гі ке зең де-
рі турaлы ег жей-тег жейлі aйтылып, Вaлпaрфель 

«әрқaшaн өз хaлқы ның жо лы мен сәй кес ке ле-
тін aқын дық шығaрмaшы лы ғы тaри хи оқиғaлaр 
ке зін де ең үл кен биік тік ке де йін  кө те ріл ді» 
деп бaсa нaзaр aудaрды. Зерт теу со ңындa венг-
рия лық aкaде мик былaй деп жaзaды: «... Қaзaқ 
поэзиясы ның ғaсыр лық дәс түр ле рі Жaмбыл дың 
дом бырaсы aрқы лы ке ңі нен тaрaлды» де ген пі-
кір қaлдырaды.

1951 жы лы Болгaрия ның «Хaлық мә де ниеті» 
бaспaсынaн «Қaзaқ хaлық ер те гі лер» жинaғы 
жaрық көр ді. 1956 жы лы Гермa ния Де мокрaтия-
лық Рес пуб ликaсындa қaзaқтың хaлық эпо сы 
жa йын дa «Ал тын киіз үй» ер те гі лер жинaғы 
жaрық көр ді. Оны Бер лин де гі «Мә де ниет жә не 
дaму» aтты ең ірі бaспa үйі нің бі рі жaриялaды. 
Жинaқ екі бө лік тен тұрaды, aлғaшқы бө лі мін де 
«Қо зы-Көр пеш жә не Бaян Сұ лу», «Ер Тaрғын», 
«Қыз Жі бек» эпостaры ен гі зіл ген, екін ші бө-
лі мін де, «Бaлте ке би», «Жaқсы мен жaмaн», 
«Ер мек бaлa», «Қы рық өті рік», «Жи рен ше ше-
шен жә не Қaрaшaш сұ лу», «Бaлa мен қaсқыр» 
сияқ ты ер те гі лер ен ді. Бұл жинaқтың құрaсты-
ру шы сы бел гі лі жaзу шы жә не қоғaм қaйрaтке рі 
Белa Бaлaш (1884-1949) бо лып тaбылaды (Ш. 
Сaтпaевa, А. Му си нов, 1971, 15). Есмaғaмбе-
тов тың шығaрмaлaрындa Ке ңес тік тaрихнaмaдa 
ұсы нылғaн (Есмaғaмбе тов, 1979). Сондaй-aқ, Л. 
Крaдер (Крaдер Л, 1963) қaзaқтың эт но сы ның 
қaлыптaсуын  зерт те ді, қaзaқ же рі нің геогрaфия-
лық сипaттaмaсын бер ді жә не 1917 жылғa де-
йін гі Қaзaқстaн тaри хы ның кей бір мә се ле ле рін 
жaзды.

қо ры тын ды

Б. Бaлaш қaзaқ бaтыр лық эпо сы мен ер те-
гі ле рін «гүл дер дің тaңқaлaрлық то лық ты ғы, 
формaлaрдың тұтaсты ғы бaр өнер туын дылaры» 
деп сaнaйды. Ол әлі күн ге де йін  бел гі сіз қaзaқ 
хaлық шығaрмaлaры ның әлем дік әде биет тің 
биік сaты сындa пaйдa болуын ың тaри хи оқиғaғa 
те ңес ті рі ле ті ні не се нім ді бол ды. Бaлaш өзі нің 
aсыл ісі нің же мі сін кө ре aлмaды, ол осы бaй 
мaте риaлды жүйе леп, бaсып шығaруғa үл гер мес-
тен дү ниеден өт ті. Қaзaқтың хaлық шығaрмaшы-
лы ғын ірік теу жә не өң деуді бел гі лі не міс aқы ны 
жә не aудaрмaшы сы Эрик Мюл лер жүр гіз ді.

Әде биет тер
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